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Souhrn úkolů uvedených v Postupu 

Oblast Čís. Opatření Odpovědné 
resorty 

Znalost 
českého 
jazyka 

1  Zpracovat návrh systému výuky českého jazyka jako druhého (tj. vyučovacího) 
jazyka a dalšího začleňování dětí a žáků – cizinců do povinného vzdělávání. 

MŠMT 

2  Vytvořit pro školy metodu zjišťování úrovně znalosti českého jazyka pro 
objektivnější rozřazování dětí a žáků-cizinců. 

MŠMT 

3  
Provádět i nadále ve školách výuku (kurzy) českého jazyka pro žáky-cizince bez 
znalosti českého jazyka. MŠMT 

4  
Prostřednictvím programu na podporu vzdělávání dětí a žáků-cizinců zajistit 
podporu výuky českého jazyka nad rámec běžné výuky ve školách pro děti a žáky-
cizince v předškolním a základním vzdělávání; 

MŠMT 

5  Umožnit školám s dětmi a žáky bez znalosti českého jazyka využívání tlumočnických 
služeb pro zprostředkování komunikace s dítětem a s jeho zákonnými zástupci. MŠMT 

6  Poskytovat školící a metodickou pomoc pedagogickým pracovníkům pracujícím 
s dětmi a žáky-cizinci na MŠ, ZŠ a SŠ. MŠMT 

7  
Naplňovat webový portál www.cizinci.nidv.cz informacemi ze všech oblastí 
vzdělávání dětí žáků-cizinců, včetně metodických materiálů pro další vzdělávání 
pedagogických pracovníků. 

MŠMT 

8  

Prostřednictvím dotačního programu „Podpora aktivit v oblasti integrace cizinců na 
území ČR“ na rok 2017 zajistit podporu integrace cizinců. Při realizaci programu 
bude kladen důraz také na vytváření alternativních forem výuky českého jazyka pro 
cizince (např. e-learning umožňující samostudium); 

MŠMT 

9  Školy pravidelně informovat o možnostech finanční podpory výuky žáků-cizinců. MŠMT 

10  
Spolupracovat i nadále s Krajskými kontaktními centry podpory a v  jejich další 
činnosti reflektovat závěry a doporučení plynoucí z provedené analýzy a 
vyhodnocení dosavadní činnosti těchto center podpory. 

MŠMT 

11  

Koordinovat realizaci opatření týkající se budoucího zavedení zkoušky z českého 
jazyka pro trvalý pobyt na území České republiky na úrovni A2. Aktivity přímo 
navazují na výstupy z roku 2016, které dále prohlubují a  rozvíjejí. Konkrétně se 
jedná o: 

- přípravu ostrých verzí zkoušky na úrovni A2 (v nejméně 6 variantách), 
- přípravu obsahu a formátu e-learningového školení pro zkoušející, 
- přípravu příručky pro cizince k přípravě na úroveň A2, 
- rozpracování příslušných částí Referenčního popisu češtiny a zveřejnění na 

webovém portálu Čeština pro cizince, 
- metodickou podporu pro vybrané státní příslušnosti, 
- ověřování a finalizaci deskriptorů pro češtinu jako druhý jazyk a 

implementaci do Evropského jazykového portfolia, 
- vývoj a tvorbu výukových videí jako pomůcek pro přípravu na zkoušku. 

MŠMT 

12  

Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo  výzev v rámci fondů Evropské unie 
podpořit výuku češtiny pro dospělé cizince pro různé stupně pokročilosti, a to i nad 
úroveň A1 doposud požadovanou pro trvalý pobyt, která by cizincům umožnila 
aktivní zapojení do společenského života a uplatnění na trhu práce. 

MV, MPSV – GŘ 
ÚP 

13  

V rámci projektů obcí na podporu integrace cizinců, Center na podporu integrace 
cizinců i NNO poskytujících kurzy češtiny pro dospělé umožňovat účast na kurzech 
ČJ také ženám-cizinkách přizpůsobením doby konání kurzů a zajištěním hlídání dětí 
a reflektovat specifické potřeby studentů. 

MV 

Ekonomická 
soběstačnost 
 

14  
Zvyšovat informovanost zaměstnavatelů o podmínkách zaměstnávání cizinců 
různých druhů pobytu a zvyšovat informovanost cizinců o procedurách legálního 
zaměstnávání. 

MPSV 

15  

Zajišťovat poskytování aktuálních, cizincům srozumitelných a snadno dostupných 
informací z oblasti zaměstnanosti, nezaměstnanosti, sociálního zabezpečení, 
sociálních služeb, sociálních práce a sociálního bydlení a problematiky nezletilých 
bez doprovodu prostřednictvím nejrůznějších informačních kanálů a v co nejširším 
spektru jazykových verzí 

MPSV 

Příloha č.1

http://www.cizinci.nidv.cz/
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16  
Provozovat a pravidelně aktualizovat informace týkající se zaměstnávání cizinců na 
Portálu veřejné správy České republiky v sekci zahraniční zaměstnanost 
http://portal.gov.cz. 

MPSV 

17  V rámci interní Pracovní skupiny pro integraci cizinců pravidelně jednat o aktuálních 
tématech z oblasti gesce MPSV. MPSV 

18  

Z dotací ze státního rozpočtu na sociální služby podporovat sociální služby, jejichž 
cílovou skupinou jsou také cizinci, zaměřené na odborné sociální a terénní 
poradenství, sociální rehabilitaci, terénní sociální práci (streetwork), vzdělávání 
sociálních pracovníků a dalších subjektů, aktivizační služby a azylové domy. 

MPSV 

19  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podpořit projekty zaměřené na aktivní vyhledávání a oslovování cizinců 
prostřednictvím terénní sociální práce (streetwork); 

MPSV 

20  

Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
průběžně monitorovat vývoj situace a postavení cizinců v jednotlivých regionech 
a lokalitách s cílem efektivně řešit vznikající problémy a na zjištěné problémy 
bezprostředně reagovat.  

MPSV 

21  
V případě potřeby se účastnit meziresortního jednání se zástupci Úřadu 
pro mezinárodněprávní ochranu dětí, Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, 
Ministerstva vnitra, Ministerstva zdravotnictví. 

MPSV, MV 

22  V případě potřeby aktualizovat metodické informace a doporučení k problematice 
nezletilých cizinců bez doprovodu. MPSV, MV 

23  Realizovat vzdělávací semináře určené pracovníkům zařízení pro děti vyžadující 
okamžitou pomoc, týkající se problematiky nezletilých cizinců bez doprovodu. MPSV, MV 

24  

Metodicky vést Úřad pro mezinárodně právní ochranu dětí, který zajištuje sociálně-
právní ochranu ve vztahu k cizině, tedy v případech s přeshraničním prvkem, a dále 
monitoring počtu případů nezletilých cizinců bez doprovodu, 
zaznamenaných orgány sociálně-právní ochrany dětí. 

MPSV 

25  Věnovat se i nadále cizím státním příslušníkům jako skupině se zvláštními 
potřebami. MPSV 

26  Zajistit efektivnější využívání rekvalifikačních kurzů českého jazyka pro cizince. MPSV 
27  Nadále pokračovat v prevenci pracovního vykořisťování. MPSV 

28  
Rozšiřovat okruh osob, kterým má být v souladu s legislativou Evropské unie 
zajištěna rovnost nakládání v sociálním zabezpečení, resp. umožněn vstup do 
systémů nepojistných sociálních dávek. 

MPSV 

29  
Aktivně podporovat účast relevantních pracovníků Úřadu práce České republiky na 
pravidelných setkáních regionálních poradních platforem pořádaných Integračními 
centry. 

MPSV 

30  Aktivně podporovat využívání služeb komunitních tlumočníků/interkulturních 
pracovníků na pracovištích ÚP ČR a orgánů inspekce práce. MPSV 

31  Věnovat pozornost zlepšování podmínek pro živnostenské podnikání pro všechny 
podnikatele bez rozdílu. MPO 

32  Zajistit informovanost pracovníků živnostenských úřadů o způsobu řešení záležitostí 
všech subjektů hodlajících provozovat živnost, tedy i cizinců. MPO 

Orientace 
cizince ve 
společnosti 

33  
Poskytovat cizincům v předmigračním období v zemi původu poradenství a 
informace v rozsahu své působnosti a v ostatních případech zprostředkovat kontakt 
na příslušné orgány a instituce. 

MZV, MV 

34  
Zajistit aktualizaci vč. překladu, tisku a distribuce informačních materiálů 
pro předmigrační přípravu cizinců (film a informační brožura „Příští zastávka – ČR“) 
a jejich propagaci (distribuce dále průběžně dle potřeb jednotlivých ZÚ); 

MV, MZV 

35  

Zajistit, aby informační materiály pro předmigrační přípravu cizinců v příslušné 
jazykové verzi byly cizincům předávány prostřednictvím zastupitelských úřadů České 
republiky a byly zveřejněny na webových stránkách zastupitelských úřadů České 
republiky. 

MZV, MV 

36  Při jednání se zahraničními partnery a veřejností nadále více prezentovat integrační 
aktivity a programy, které jsou cizincům poskytovány v České republice. MZV 

37  Poskytovat adaptačně-integrační kurzy na základě dobrovolné účasti a zajistit 
propagaci těchto kurzů. MV 

38  Průběžná aktualizace systému odborné přípravy a vzdělávání lektorů a tlumočníků 
adaptačně-integračních kurzů. MV 

39  Podpořit provoz a překlady do dalších jazyků webové stránky pro adaptačně- MV 

http://portal.gov.cz/


 

16 
 

integrační kurzy jako nástroje přihlašování cizinců na tyto kurzy a vedení databáze 
lektorů a tlumočníků. 

40  Podpořit aktualizaci, překlady do dalších jazyků dle aktuální potřeby, tisk a distribuci 
informační publikace i filmu, které jsou součástí adaptačně-integračních kurzů. MV 

41  Připravit návrh na legislativní zakotvení povinnosti absolvovat adaptačně-integrační 
kurzy pro nově příchozí cizince. MV 

42  

Prezentovat aktualizovaný instruktážní film Jak na to a doprovodný leták objasňující 
procedury a postupy při vyřizování pobytových záležitostí (v současné době v 7 
jazykových verzích), distribuovat materiály na pracovištích OAMP i na webu MV, 
zajistit distribuci v 8 jazykových verzích vč. nové verze v arabštině. 

MV 

43  Podporovat poskytování asistence cizincům při vyřizování pobytových náležitostí, s 
důrazem na kvalitu služeb a kvalifikaci osob, které asistenci a tlumočení poskytují. MV 

44  Aktualizovat portál MV www.imigracniportal.cz a zajišťovat telefonické i e-mailové 
poradenství k záležitostem pobytu cizinců (průběžně). MV 

45  Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podpořit projekty na  kurzy a semináře sociokulturní orientace. MV 

46  
Posílit orientaci ve společnosti cizinců žádajících o udělení státního občanství 
prostřednictvím přípravy na zkoušku z českých reálií. MV, MŠMT 

Rozvíjení 
vzájemných 
vztahů mezi 
komunitami 
 

47  

Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podporovat rozvoj lokálního komunitního soužití prostřednictvím společných aktivit 
místních obyvatel – cizinců i majority, zapojování cizinců do aktivit majority i účast 
majority na akcích pořádaných cizinci. 

MV 

48  Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podporovat integrační aktivity založené na vlastní iniciativě cizinců. MV, MPSV 

49  
Reflektovat zjištění výzkumu, zaměřeného na postavení žen-cizinek ve společnosti, 
a na základě poznatků a závěrů výzkumu stanovit opatření k podpoře integrace žen 
– cizinek a k jejich aktivizaci. 

MV 

50  

Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podpořit pořádání formálních i neformálních aktivit se zaměřením na oblasti zájmu 
žen-cizinek a za jejich aktivní účasti na podporu zapojení této zranitelné skupiny do 
integračních procesů a za účelem eliminace možného rizika jejich sociální izolace. 

MV, MPSV 

51  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podpořit seniorské a proseniorské organizace zaměřené na aktivity ve prospěch 
seniorů (včetně cizinců). 

MPSV 

52  

Podporovat kulturní, osvětové či další akce organizované majoritní společností nebo 
cizinci s cílem sdílení informací o kultuře a poměrech v zemi původu cizinců 
i o podmínkách jejich existence v České republice, a vytvářet tak předpoklady pro 
vzájemné poznávání a setkávání a rozvoj nekonfliktních vztahů mezi komunitami. 

MK, MŠMT, MV 

53  

Zajišťovat rozvoj webového portálu www.mezikulturnidialog.cz jako otevřené 
platformy pro aktivity v oblasti kultury a vzájemných vztahů, pro zvyšování 
informovanosti a výměny příkladů dobré praxe, zaměřené na téma mezikulturního 
dialogu. 

MK 

54  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
průběžně podporovat realistickou a vyváženou mediální prezentaci postavení 
cizinců v České republice a komunikaci k veřejnosti. 

MV 

55  

Využívat dle potřeby služeb interkulturních pracovníků, komunitních tlumočníků 
a asistentů/spolupracovníků pedagoga z řad cizinců k usnadnění a zkvalitnění 
komunikace mezi cizinci, institucemi i veřejností, propagovat možnost a přínos 
využití této služby v rámci resortu. 

MK, MPSV, MV, 
MPO, MŠMT, 

MZ 

56  Zajistit zpracování a propagaci zdravotnické komunikační karty pro záchrannou 
službu. MZ 

57  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podpořit pořádání formálních i neformálních aktivit za společné účasti cizinců i 
majority, se zaměřením na plné generační spektrum účastníků. 

MV 

58  
Zajistit větší zapojení kulturních institucí (knihoven, muzeí, galerií, kulturních domů 
ad.) do procesu integrace cizinců a přispívat k vzájemnému poznávání české 
společnosti a příslušníků jiných kultur i k většímu zapojení cizinců do místních 
kulturních aktivit. 

MK, MV 

59  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie či 
dalších zdrojů podporovat výzkumy zaměřené např. na analýzu života jednotlivých 
komunit, vztahů mezi cizinci a majoritou, vzájemné vztahy mezi komunitami cizinců, 

MV, MMR 

http://www.mezikulturnidialog/
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sídelní segregaci, postavení žen-migrantek ve společnosti, fenoménu stárnutí 
populace cizinců a postavení specifické skupiny cizinců – seniorů ve společnosti, 
bariéry integrace či tvorbu indikátorů integrace. 

60  
Prostřednictvím státních dotačních programů a podpory činnosti Center na podporu 
integrace cizinců motivovat kraje a obce k účasti cizinců na vytváření veřejné 
politiky prostřednictvím zapojení cizinců do svých poradních orgánů, tvorby 
komunitních plánů a vlastních integračních politik. 

MV 

61  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
průběžně podporovat projekty zaměřené na informovanost cizinců v občanských 
záležitostech a v možnostech aktivní participace na veřejném životě. 

MV, MPSV 

Integrace na 
lokální a 
regionální 
úrovni 

62  

Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podporovat činnost a rozvoj Center na podporu integrace cizinců a provázanost 
činnosti těchto center s dalšími organizacemi včetně nestátních neziskových 
organizací, organizací cizinců a dalších institucí a organizací v regionu. 

MV 

63  Usilovat o zajištění trvalé udržitelnosti Center na podporu integrace cizinců tak, aby 
byla stálým prvkem systému integrace. MV 

64  Prostřednictvím dotačních řízení nadále podporovat projekty obcí na podporu 
integrace cizinců na lokální úrovni. MV 

65  

Prostřednictvím dotačních řízení podpořit v rámci projektů na lokální úrovni 
pořádání formálních i neformálních aktivit zaměřených na zranitelné skupiny cizinců 
s cílem jejich aktivizace, zvýšení účasti na integračních aktivitách a prevence sociální 
izolace; pozornost bude věnována zejména ženám a seniorům z řad cizinců i 
majority. 

MV 

66  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podporovat činnost a rozvoj nestátních neziskových organizací na regionální a 
lokální úrovni, včetně podpory integračních aktivit a rozvoje organizací cizinců. 

MV 

67  

Předcházet při změnách nebo vytváření urbánního prostředí prostorově sociální 
segregaci s negativními vlivy na sociální soudržnost obyvatel. Při územně plánovací 
činnosti navrhovat řešení, vhodná pro prevenci nežádoucí míry segregace nebo 
snížení její úrovně. 

MMR 

Informovano
st cizinců i 
majority 

68  
Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
průběžně podporovat zvyšování informovanosti cizinců i dalších aktérů v procesu 
integrace, včetně většinové společnosti. 

MV, MZV 

69  
Provozovat a průběžně aktualizovat obsah webové stránky www.cizinci.cz tak, aby 
stránky sloužily jako zdroj aktuálních a ucelených informací o integraci cizinců 
zejména pro odborníky, ovšem srozumitelných i široké veřejnosti. 

MPSV, MV 

70  
Průběžně zajišťovat aktualizaci informačních materiálů a přístup k informacím pro 
cizince v rámci veřejné správy, včetně překladů těchto materiálů do jazyků cizincům 
srozumitelných. 

MMR, MPO, 
MPSV, MŠMT, 
MV, MZ, MZV 

71  

Informace pro cizince publikovat tiskem a/nebo je zveřejňovat na webových 
stránkách tak, aby byly přehledné, snadno přístupné a zveřejňované v jazycích 
srozumitelných cizincům. 

MK, MMR, 
MPO, MPSV, 

MŠMT, MV, MZ, 
MZV 

72  

Prostřednictvím dotačních řízení a/nebo výzev v rámci fondů Evropské unie 
podporovat diversifikaci nástrojů k předávání informací s využíváním sociálních sítí, 
mobilních aplikací, internetu, virálních videí v jazycích cizinců, lokálních periodik i 
periodik cizinců atd. 

MK, MMR, 
MPO, MPSV, 

MŠMT, MV, MZ, 
MZV 

73  

Neodkladně zveřejňovat informace týkající se cizinců, které vyplynou z legislativních 
změn. 

MK, MMR, 
MPO, MPSV, 

MŠMT, MV, MZ, 
MZV 

Komunikace 
74  

Naplňovat komunikační strategii zaměřenou na téma integrace, včetně informační 
kampaně formou veřejných debat, zaměřenou na laickou i odbornou veřejnost. 

MV, Úřad vlády, 
MŠMT, MPSV, 

MPO 

75  

Seznamovat veřejnost s prohlubováním integrace a informovat veřejnost o 
realizovaných integračních opatřeních a aktivitách, tak aby veřejnost byla průběžně 
informována o opatřeních státu realizovaných na podporu integrace cizinců i o 
výsledcích těchto opatření. 

MV, MPSV, 
MŠMT, MPO, 
MK, MZ, MZV 

76  Provozovat speciální webové stránky o migraci a integraci. MV 

77  Zpracovávat a na webových stránkách zveřejňovat přehledy migračních aktualit 
s cílem budovat povědomí o situaci a nových trendech v oblasti migrace a integrace MV 
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v zahraničí. 

78  Zprostředkovávat objektivní informace o cizincích a předcházet tak negativním 
stereotypům a dezinformacím o cizincích. MV, Úřad vlády 

79  

Průběžně zajišťovat vzdělávací semináře na téma integrace cizinců pro pracovníky 
regionálních Center na podporu integrace cizinců, partnerských organizací Center, 
samospráv a nevládních neziskových organizací poskytujících cizincům asistenci a 
sociálně-právní poradenství. 

MV 

 

80  

Zajistit do 31. 12. 2017 zvyšování informovanosti a interkulturních a sociokulturních 
kompetencí pracovníků jednotlivých rezortů a dalších subjektů řešících záležitosti 
cizinců, včetně jejich přípravy na působení v přímém kontaktu s cizinci a/nebo v 
komunitách cizinců; 

o oblast školství: vzdělávání pedagogických pracovníků pro výuku 
dětí-cizinců s odlišným mateřským jazykem i práci s nimi (MŠMT); 
o oblast sociální práce a služeb: systematicky zajišťovat vzdělávání 
příslušných zaměstnanců ÚP ČR (tj. zejména v oblastech zaměstnanosti, 
nezaměstnanosti, sociálního zabezpečení) a příslušných zaměstnanců 
OSPOD8 pro přímý kontakt s cizinci (MPSV, GŘ ÚP);  
o oblast kultury: zajistit vzdělávání pro pracovníky kulturních 
institucí, kteří se při své práci setkávají s cizinci, v tématech souvisejících 
s integrací cizinců – školení o integraci, kurzy k posílení mezikulturních 
kompetencí, o zavádění interkulturních knihovnických služeb apod. (MK); 
o oblast zaměstnanosti: zvyšování informovanosti a 
interkulturních i sociokulturních kompetencí příslušných pracovníků (MPSV, 
GŘ ÚP);  
o oblast pobytu cizinců (MV, PČR) 

MV, MŠMT, 
MPSV, GŘ ÚP, 

MK, PČR 

Statistika 
81  

Zpracovat aktualizovanou publikaci Cizinci v České republice, která bude obsahovat 
statistická data týkající se jednotlivých oblastí života cizinců na území České 
republiky. 

ČSÚ 

82  
Zajistit a průběžně publikovat relevantní statistické údaje týkající se cizinců na území 
České republiky. 

ČSÚ, MV, MPSV, 
MŠMT, MPO, 

MZ 
Koordinace 

83  
Neodkladně informovat Ministerstvo vnitra jako koordinátora integrační politiky o 
jmenování resortního koordinátora integrace v případě personální změny na této 
pozici. 

MF, MK, MPSV, 
MŠMT, MMR, 

MPO, MZ, MZV 

84  
Neodkladně informovat Ministerstvo vnitra jako koordinátora integrační politiky o 
vyhlášení dotačních výběrových řízení na projekty vztahující se k integraci cizinců. 
 

MK, MPSV, 
MŠMT 

85  
Neodkladně informovat Ministerstvo vnitra jako koordinátora integrační politiky o 
vydání nebo aktualizaci informačních materiálů vztahujících se k integraci cizinců. 
 

MK, MPSV, 
MŠMT, MMR, 

MPO, MZ, MZV 
 

86  
Svolávat meziresortní poradu v rámci grémia zástupců resortů zapojených do 
realizace Koncepce integrace cizinců na úrovni ředitelů nejméně jedenkrát ročně, 
v případě potřeby vést bilaterální jednání. 

MV ve 
spolupráci s 

resorty 
 

87  

Pořádat informativně diskusní setkání se zástupci krajů a obcí, vysokých škol, 
občanského sektoru atd. k podpoře vzájemné informovanosti, a to zejména 
v návaznosti na legislativní změny; v případě potřeby iniciovat také bilaterální 
jednání. 

MV 

 
88  

Vzhledem k požadavku efektivity a hospodárnosti vynaložených prostředků 
prohloubit obsahovou i finanční kontrolu poskytovaných dotací. 
 

MV, MPSV, 
MŠMT 

 89  Konzultovat přípravu Koncepce integrace cizinců s odbornou veřejností. MV 
 

 

                                                           
8 Orgán sociálně-právní ochrany dětí 


